5) Robert Bosch Elekfronika Kft.
Robert Bosch ut 2

Sender VATID HU26951542 s
3000 HATVAN = #
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) _Um__<0q.< note no 6446690 Page AM
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Qmumﬁnsamﬁm_
1
YRobert Bosch GubH 1000911829 |0091024089 |UJ 14776 15.06.2020
b B h-Plat 1 Kbg Deliveryfinstallation is made by property reservation according 6) Freight 7 Delvery \WN Creationday
Robert-Bosch- : atz . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 13.06.202
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | [Carrier -06.2020
10} Your sign 11} Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ._avchaqm?za
E Vehic. own .
550003964301  14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20} Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 25
truck collect. load Free Carrier 3 PAL gross 321,0 net 193,9
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-junload-peoint
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27)Pos |28) Bosch-Crder-No, Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
! i Quty.(Is) +/- Notes
1 0260.001.050 V03 (2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 192
91024089
KUEMNE+MNAGEL s
. . ﬂ)\v ACCEVTAZIONE MERCE
\N\mu@ \.w Quantita dichizrata: w,WN'
. Quantita effettiva:
/wfuo \%\Nn Tipo Imballaggio: mﬁmumm nmm&m:ﬁlgﬁ@mr Sl
q\P Quantics imball: Via def Citlamini, snc - 70026 Modufyno (BA)
. /Q/) Confopyita alle sched dirjualio: [ [NOJ
MO Data konyollo: mﬂ F NU
Dat 19 GIU 2020
“Ricpvuto con fiservy di
verificd su qualitale quaitita”
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 48) Inveice check
Receiver notes Date .
o Name %
bzw Nr

-
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L

115 und 21+22 suszuflillen unler der Veranlworung des Absenders

To be campleled on the senders own responsibilily 1-13 icluding 21+22

1-151avabha 21+22 rovalokat a feladd 18H ki sajél felel5sségére

e

MA/ 2020009641 4. példany

Feladd {Név, cim, orszdg) Sender {Nams, address, country)
Absender {Name, Anschrift, Land)

NEMZETKQZ FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozdsra eltérd mepdllapodés eselén Is a Nemzetkdzi Arufuvarczdsl egyezmény

Rabert Bosch Elskironika KFT. {CMR}) rendelkezésel az irdnyadék

Robert Bosch 4t 1. This Camige Is subjeci, notwithslanding any clause 1o the contrary to the Conventian
on the Conlract for the International Canige of Goods by Road {CMR)

2000 Hatvan Diese lerffegt irotz einer g Abr g den 3en
des 0 Dhar den Befsrterunp

HU terverketir {CMR)

{000k 373

Atvevd (Név, cim, orszdg) Consignee (Name, address, couniry)
Empfénger (Name, Anschrift, Land}

Fuvarozd (Név, cim, orszag)

16 Carrier (Name, address, country)

Frachifthrer {Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT S.F.A.

VIA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

IT

Az aru kiszolgélasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Guies (Ort, Land)

Tovébbi fuvarozdk (Név, cim, orszdg)
17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfelgende Frachtf(ihrer (Name, Anschrift, Land}

helységiptace/On 70026 MODUGNO

orszagicountrylLand 1T

aru kiszolgaiasi nelye es )doponija (Relyseg, orszag, iaopon!
4 Place and date of taking over of the goeds (Place, country, date)

Crt und Tag der Obemahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

LVEroZo renntanasal es Dejegyzasel

18 Carrier's reservations and chservations

helység/place/Qrt 3000 Hatvan Worbehalte und Bamerkungen der Frachiffirer
orszaglcouniryfland  HU
IdGpont/date/Datum  2020.06,15

5 Beigefugte Annexed documents

Dabyrmanic

SAP:388239

BEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!

E m Baratszam LT
Marks and Nos Numbar of Csomagolés médja megnevezése ::::::?;:fi szam Gross welght In Térfogat {m3)
8 K 1 7  pach 8 Melod of packing 4 Name of the 10 pumber 11 kg # Voleme in m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistknummer Bruttogewicht In Umfcang in m3
Nummem Packsticke Bezeichnung m Kg
45 PAL KFZ-Zubahi 4815
Oszidly Szdm  Beld
Class Member  Leller Klasse, Zilfer, Buchstabe 4815 [}
A feladd rendelkezésel {vim- és egyéb hivatalas kezelés) Fizetendd Falads. Sender. Pénznem, Atvevd
13 Senders Insinucllons (Gustems and clher formalilles) 19 To be paid by Absenr.lier ' Currency, Consignea
/ Jen des Absanders (Zoll- und sansl) ehandlung) Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
0
Visszatéritds A széllll&ssal kapesolatas d hidnylalanul dtveil
14  Reimbursement Shipping documenls are compietely took. over
Rilckerstallung Ich habe die Transy 1] 1
15 Fuvardij-fizelési rendelkezések 0 Kitdnleges megéllapodésok Besondere Vereinbarungen
Direction a5 to freight payment Speclal agreements
Bémentve, frelght pafd, frel
Bémentesliés nélkly, frelght jo ba paid, X

AL

oods recelveri: Dale on 2020.06.15.
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Jamd Rendszdm ~ * ' ¥ [Raksily
25  Veicle R numbar  |Usalul load
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast
AB20CYK
ABS2CYK

AUTOI}ANA GROUP s.

Gut empfangen: Datum am.

AI

Az 4tvevd allrdsa és bélyagzdfe

Slgnatura and slamp of the cansigned

Unterschrift u.ng,s‘tewpgl ge;_gnpfﬂnq‘frs P
4 £ %] b

Howe e ued'i:busa

L S.rl.

Via cef Ciclagmini, snc- 70026 Modujno {BA)

§ GIU 2020

{b



